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1 Einleitung
„Spanische Morphologie, Syntax und Literatur“ ist ein linguistisches Nachschlagewerk im Bereich
der Hispanistik. Dieses Werk enthält eine digitale Vokabelsammlung auf Quizlet (Morphologie),
ein modular aufgebauter Grammatikteil (Syntax) und kleine Einblicke in die Literatur. Dies kann
für kleine Prüfungsvorbereitungen bis zur Vorbereitung für die Maturaprüfung dienen, wofür das
Werk grundsätzlich konzipiert ist.
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2 Vokabeln
Hier sind die Vokabeln von Lektion 1 bis 19 der Lehrmittel „Puente Nuevo 1 / 2“ auf Quizlet.
Weitere Informationen zu den Links sind im Literaturverzeichnis zu finden.
Hier ist die „Enciclopedia española“ (in der Mini-Enzyklopädie) für dieses Niveau.
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3 Allgemeines

3.1 Artikel und Personalpronomen

3.1.1 Der Artikel (El artículo)

Tabelle 3.1.1: Übersicht: bestimmte und unbestimmte Artikel

3.1.2 Die Subjektpronomen (Los pronombres personales sujeto)

yo → ich
tú → du
él → er
ella → sie
usted → Sie (Höflichkeitsform Sg.)

nosotros / -as → wir
vosotros / -as → ihr
ellos → sie (m. / m. + f.)
ellas → sie (f.)
ustedes → Sie (Höflichkeitsform Pl.)

3.1.3 Die Possessivbegleiter (Los posesivos)

Tabelle 3.1.2: Übersicht: Possessivbegleiter bei einem Besitzer
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3.2 Nomen und Adjektive
3.2.1 Plural der Substantive und Adjektive (Plural de sustantivos y adjetivos)
Sg.
Pl.

-o
-os

-a
-as

-r
-res

-d
-des

-l
-les
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4 Pronomen, Präposition und Begleiter

4.1 Theorie

4.1.1 Das Demonstrativpronomen (El pronombre demostrativo)

„este / esta es“, „estos / estas son“ entsprechen dem deutschen Ausdruck „das ist / sind“. Die
Demonstrativpronomen richten sich in Geschlecht und Zahl nach der Person oder Sache, auf die
sie sich beziehen.
Sie können auch mit Akzent geschrieben werden.
.
m.
f.

Sg.
este
esta

Pl.
estos
estas

Die Neutrumfrom „esto“ steht die Definitionen oder Fragen meist mit dem unbestimmten Ar-
tikel bzw. ohne Artikel. „Esto“ wird nie mit Akzent geschrieben.

4.1.2 Possessivpronomen / -begleiter (El pronombre posesivo)

Im Plural wird jeweils ein „-s“ angehängt. Im Gegensatz zu „mi / tu / su“ werden diese Formen
pronominal verwendet.

Tabelle 4.1.1: Possessivpronomen bei einem / mehreren Besitzer

In dieser Funktion stehen sie mit Artikel und ohne Substantiv.
Si necesitas un móvil, puedes usar el mío.

Rosshan Ravinthrarasa Seite 10



Bündner Kantonsschule Chur
4.1 Theorie

Spanische Morphologie, Syntax und Literatur

Die Artikel kann nur in Aussagen oder Fragen mit „ser“ oder in der Antwort darauf entfallen.
ser + mío / tuyo / suya . . . = er / ist / es gehört mir / dir / ihr . . .
ser + el mío / la mía . . . = es ist meine / r / s . . .

¿Es suyo este coche, señor? / Sí, es mío.

Stehen sie nach dem Substantiv, so sind sie Possivbegleiter und der Artikel entfällt.
madre mía / Dios mío / amigos míos

4.1.3 Personalpronomen als direktes Objekt (El pronombre personal complemento
directo)

Diese Formen des Pronomens werden nur in Verbindung mit einem Verb gebraucht, nie nach einer
Präposition.
Akkusativ ⇒ Personen und Objekte (jdn. / etw.)

me → mich
te → dich → ¿Quieres venir a Alemania, Borja? Te invito.
lo / le (nur bei Personen) → ihn / es → Juan entra en casa y Bettina lo saluda.
la → sie → Borja entra von la bolsa y la deja en el pasillo.

nos → uns → Bettina, ¿nos acompañas luego al centro?
os → euch
los → sie (m.)
las → sie (f.)

4.1.4 Personalpronomen als indirektes Objekt (El pronombre personal complemento
indirecto)

Dativ ⇒ Personen (jdm.)

me → mir → Eva me deja la bicicleta.
te → dir → ¿Te gustan las matemáticas?
le → ihm / ihr → Marisol le da el libro.

nos → uns
os → euch
les → ihnen

4.1.5 Die Relativpronomen (Los pronombres personales sujeto)

que ist unveränderlich, kann Subjekt und Objekt sein, Singular und Plural, feminin und maskulin.
Es stimmt unmittelbar nach dem Bezugswort.

Trataba de alejarme de la gente que se aglomeraba en la plaza.
Me enseñaron la plata que tenían allí.

el que / la que / los que / las que: que mit dem entsprechenden Artikel steht:

• nach Präposition

• wenn das Bezugswort nicht ausdrücklich im Satz erwähnt wird

• in Sätzen mit ser (derjenige, der usw.)
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Esta es la carta de la que le hablé, señorita.
Hay muchas cosas para las que se necesita la cédula de identidad.

quien steht nur für Personen. Es wird nach Präposition gebraucht.
Tenía un primo soldado, a quien ella no conocía.
Quería ubicar a un primo de quien sólo sabía.

el cual / la cual / los cuales / las cuales werden nur in erklärenden Sätzen verwendet, d.h.
wenn das Bezugswort genau identifizierst ist und der Satz nur zusätzliche Information bringt.

Pedro trabajaba para el patrón, el cual a veces se ponía bravo y le pegaba.
Habló con la señorita que estaba sentada en el banco, la cual le leyó la carta que le habían

dado sus patrones para el abogado.

lo que / lo cual beziehen sich nur auf einen Satzinhalt, nie auf ein Substantiv.
Me iba contando lo que quería hacer.
Me dijo que no podía confiar en mí porque yo no tenía casa ni carro, lo cual me dejó aturdida.

cuyo / cuya / cuyos / cuyas werden selten gebraucht. Die Endung richtet sich nach dem fol-
genden Wort.

La señora buscaba a una persona con cuya ayuda pudiera cobrar su premio de lotería.
El empleado apuntó en un papel los números cuyo premio era superior a un millón de pesos.

4.2 Beispiele
4.2.1 Präpositionen a und de (Las preposiciones a y de)

a:
direktes Objekt → Ana presenta a Katja.
indirektes Objekt → Graciela da clase a dos chicos.
Richtung → Vamos a la universidad.
um (Uhrzeit) → La fiesta es a las ocho.

a + el = al

de:
Besitz → La guitarra es de Miguel.
Herkunft → Katja es de Colonia.
dt. Genitiv → Este señor es el padre del chico.

de + el = del

4.2.2 Präpositionen por und para (Las preposiciones por y para)

por (für, durch, aus, von an, über, wegen):
Ursache / Beweggrund → Hoy no voy en bicicleta por el frío.
Mittel → Bettina llama a su mamá por teléfono.
Ortsangabe → Pregunta a una chica que pasa por allí.
Angabe des Zeitraums → Tiene entrenamiento los sábados por la tarde.
Urheber beim Passiv → El escorial fue constriudo por orden de Felipe II.
nach. . . :

• . . . „gracias“ → Gracias por el regalo.

• . . . „pagar“ → ¿Cuánto tienes que pagar por el curso?

• . . . „cambiar“ → Voy a cambiar este libro por otro.

• . . . „preguntar“ → Bettina pregunta por la calle Manolete.
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in Verbindung mit Substantiv oder Pronomen

Idiomatische Ausdrücke:
por casualidad
por lo general
por lo visto
por si acaso
por fin
por último
por lo demás

→ rein zufällig
→ im allgemeinen
→ anscheinend
→ für alle Fälle, fall
→ endlich
→ zuletzt, letzten Endes
→ übrigens

para (für, nach, um zu, usw.) :
Zweck → Hace un curso para aprender mejor el español.
Bestimmung → Bettina va a comprar un regalo para Borja.
Termin → Tengo billete de vuelta para el 23 de agosto.
Persönliche Ansicht → Para Bettina beber té con las comidas es normal.
Absicht → Lo hace para molestarme.
Ziel (mit Verben der Bewegung): Salimos para Barcelona mañana.
Verhältnis / Vergleich → Está muy joven para su edad.
„Um zu“ → Comemos para vivr.
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5 Verben
5.1 Zeitformen
5.1.1 Das Plusquamperfekt (El pretérito pluscuamperfecto)

Das Plusquamperfekt wird mit den „imperfecto“-Formen von „haber“ und dem Partizip gebildet.
Das Partizip ist unveränderlich.

Bildung
haber + Partizip

Beispiele
Él creyó que se había equivocado de número.
Yo ya me había olido que la llamada era para mí.

5.1.2 El pretérito indefinido

„El pretérito indefinido / El pretérito perfecto simple“

Im „indefinido“ werden Handlungen ausgedrückt, die innerhalb eines abgeschlossenen Zeitraums
vor heute geschehen sind z.B.: „ayer“ / „la semana pasada“ / „el año pasado“ / „hace un siglo“ /
„el año 2000“

• Bei den regelmässigen Verben sind alle Formen endungsbetont. Die Verben auf „-er“ und
„-ir“ haben gleiche Endungen.

• Die 1. Person Plural der Verben auf „-ar“ und auf „-ir“ ist formengleich mit dem Präsens.

• Im „indefinido“ gibt es keine Diphthongierung.

• Bei den unregelmässigen Verben sind die 1. und die 3. Person Singular stammbetont (kein
Akzent!).

• Alle unregelmässige Verben (ausser „ir“ / „ser“) haben im „indefinido“ die gleichen Endungen
wie „estar“ bzw. „tener“.

Bei den Verben auf „-car“, „-gar“ und „-zar“ ändert sich in der 1. Person „indefinido“ die Schrei-
bung des Konsonanten vor der Endung folgendermassen:

z → c / g → gu / c → qu

5.1.3 El pretérito imperfecto

• Alle Formen sind endungsbetont, daher keine Diphthongierung.

• Die Endungen der Verben auf „-er“ und „-ir“ sind gleich.

• Die Endungen der 1. und 3. Person Singular sind gleich.

• „hay“ (haber) → había

• „ser“ / „ir“ / «ver» sind die einzigen unregelmässige Verben im „imperfecto“.

Gebrauch:
Anfang und Ende der im „imperfecto“ ausgedrückten Handlung oder Situation ist für den Sprechen
im Augenblick unwichtig. Im „imperfecto“ wird ausgedrückt.

• wie etwas oder jemand war oder ausgesehen hat, wie ein Vorgang üblicherweise vor sich ging,
ohne dass die Handlung in einem zeitgleichen Rahmen gestellt wird.
Yo era muy joven y no sabía español. / Ellos me llamaban hijo o hermana.
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• Gewohnheiten, Sitten, routine- bzw. regelmässige Wiederholungen (ohne zu sagen wie oft,
Todos los días iba al colegio von mi hermana. / En mi familia comíamos a las dos de la
tarde.

• eine Handlung, die bereits abläuft bzw. eine Situation, die bereits besteht, wenn etwas an-
deres eintritt.
Todos la estaban esperando cuando ella llegó. / Estaba lloviendo, cuando salieron de casa.

• Folgende Angaben (bezogen auf die Vergangenheit) werden immer im „imperfecto“ ausge-
drückt:
Zeit (Uhr-, Tages-, Jahreszeit), Name, Alter, Form, Grösse, Farbe
El colegio estaba pintado de azul. / Todos me llamaban „Gelen“.

• Bei höflichen Fragen bzw. Bitten ersetzt es das Präsens. → ¿Qué deseaba?

• In der indirekten Rede wird das Präsens der direkten Rede zum „imperfecto“ , wenn das
einleitende Verb in einer Vergangenheitszeit steht.
Yo le dije a mi papá que quería ir a Panamá.

5.1.4 Das Perfekt (El pretérito perfecto)

Bildung:
haber + Partizip
Das Partizip bleibt unverändert.
Zwischen Hilfsverb und Partizip dürfen kleine Pronomen oder andere Partikel (z.B. Verneinungs-
partikel) stehen.

Gebrauch:
Die Handlung findet in einem Zeitraum statt, der noch nicht abgeschlossen ist, z.B.: hoy, hasta,
ahora, todavía no, este año, en mi vida, esta semana etc.

Hoy he visto en el escaparte una blusa.

Die Handlung ist abgeschlossen, jedoch zeitlich nicht genau bestimmt.
Ha ido a Madrid a pasar unos días.

Die Handlung hat in der Vergangenheit begonnen, reicht bis in die Gegenwart.
Me he hecho vegetariana.

5.1.5 perfecto und indefinido

Die im „perfecto“ ausgedrückt Handlung hat in der Vergangenheit begonnen, reicht bis in die
Gegenwart oder hat in einem noch nicht abgeschlossenen Zeitraum stattgefunden.

Jamás he visto gente tan amable. / En clase hemos hablado mucho del Camino.

Die im „indefinido“ ausgedrückte Handlung fand in einem abgeschlossenen Zeitraum vor heute
statt und überschreitet die Grenze zu Gegenwart nicht.

A Marion le salieron ampollas el primer día. / Marion estuvo a punto de volver a casa.

Bei punktuellen Handlungen innerhalb eines noch nicht abgeschlossenen Zeitraums wird in Nord-
spanien und teilweise auch in Castilla-Léon wie auch in Lateinamerika oft „indefinido“ statt „per-
fecto“.

A las ocho estuvo David en mi casa. / Esta mañana me levanté tarde y perdí el autobús.

In Lateinamerika wird viel häufiger „indefinido“ als „perfecto“ gebraucht.
¿Ya hablaste con Julia? / Hoy no hice nada en todo el día.
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5.1.6 imperfecto und indefinido

• Zustand, Situation, Eigenschaft zeitlich nicht begrenzt (imperfecto)

• Handlung (einmalig, abgezählte Male) zeitlich begrenzt (indefinido)

• Gewohnheit / Routine (imperfecto)

• Einzelfall, punktuelle Handlung (indefinido)

• Einleitung / Präsentation einer Geschichte (Rahmen) (imperfecto)

• Ereignisse / Taten in dieser Geschichte (indefinido)

• So standen als. . . (imperfecto)

• Entscheidung, Reaktion (indefinido)

Im Kausalsatz:

• Umstand / Situation (imperfecto)

• Handlung / Entscheidung (indefinido)

Bei Verben der Bewegung:

• unterwegs bzw. routinemässige Wiederholung (imperfecto)

• am Ziel (indefinido)

Wenn mehrere Verben im Satz stehen:

• Handlungen laufen parallel ohne als abgeschlossen betrachtet (imperfecto)
Mientras la mamá leía, los niños veían la tele.

• Handlung folgen punktuell aufeinander und jede ist stets abgeschlossen ,wenn die andere
beginnt (indefinido)
La mamá leyó un rato, luego cerró el libro y se puso a trabajar.

• bereits ablaufender Vorgang (imperfecto)
Ya había muchos en clase. / Hacía mucho calor.

• neueinsetzende Handlung (indefinido)
Cuando nosotros entramos. / Cuando Helen llegó a Panamá.

5.1.7 Die unmittelbare Vergangenheit (El pasado inmediato)

„acabar + de + Infinitiv“ drückt aus, was gerade eben bzw. vor kurzem geschehen ist.
Los chicos acaban de llegar al colegio. / Acabamos de salir de clase.

5.1.8 Die Verlaufsform (El presente continuo: „estar“ + gerundio)

„estar + gerundio“ = Verlaufsform
Die Verlaufsform bezeichnet eine Handlung, die gerade bzw. zur Zeit stattfindet. Das „gerundio“
ist unveränderlich.
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5.1.9 Die nahe Zukunft (El futuro próximo)

ir a + Substantiv → zur Angabe des Ziels
Voy a la Plaza de Armas.

ir a + Infinitiv → Absicht / wollen / nahe Zukunft
Vamos a preparar el viaje.

ir en choche / tren / autobús / avión → mit dem Auto / Zug / Bus / Flugzeug
Gracila va a Cuzco en avión.

ir a pie / ir andando → zu Fuss gehen
¿Vais a pie? / Sí, vamos andando.

5.1.10 Das Futur (El futuro simple)

Bildung

• Die Endungen sind bei allen gleich.

• Die entsprechen den Präsensendungen des Hilfsverbs haber.

• Stamm iset der Infinitiv.

• Alle Formen sind endungsbetont.

Gebrauch

• In der Umgangssprache wird Futur häufig durch die Struktur ir a + Infinitiv ersetzt.

• Futur kommt überwiegend in der Schriftsprache (z.B. in juristischen Texten) vor.

• Bei Wendungen wie tú dirás / usted dirá bedeutet Futur die Bereitschaft zuzuhören bzw.
anderen die Entscheidung zu überlassen.

• Futur wird auch als sehr entschiedener Befehl verwendet (z.B. die Zehn Gebote)

No matarás → Du sollst nicht töten.

Tú no dirás nada, ¿entendido? → Du wirst nichts sagen, ok?

• Als Ausdruck der Annahme oder Vermutung

5.2 subjuntivo
5.2.1 Das Präsens des subjuntivo (El presente de subjuntivo)

Bei der regelmässigen Bildung entspricht der Stamm des subjuntivo dem der 1. Person Präsens
Indikativ. Verben, deren 1. Person Präsens auf -go lautet, bilden das presente de subjuntivo auf
-ga, -gas, -ga. . .

5.2.2 Das Perfekt des subjuntivo (El perfecto de subjuntivo)

haya, hayas, haya, hayamos, hayáis, hayan + Partizip
Me alegro de que hayas sacado buenas notas.
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5.2.3 Der Gebrauch des subjuntivo und subjuntivo im Nebensatz (El uso del sub-
juntivo y subjuntivo en frase subordinada)

subjuntivo kommt fast nur im Nebensatz vor. Bei vermeintlichen Hauptsätzen, in denen subjuntivo
verwendet wird, handelt es sich oft um „getarnte“ Nebensätze. subjuntivo ohne ausgesprochenen
Nebensatz steht in folgenden Fällen.

• nach ojalá
Objalá se hagan realidad nuestros objetivos.

• bei mit que eingeleiteten Wunschsätzen
Que lo pases bien en las fiestas del pueblo.

• oft nach quizás und tal vez (= es posible que)
Quizás sea una utopía.

subjuntivo nach para que:
Im Finalsatz, z.B. nach para que (damit) steht immer subjuntivo.

Tienen que protegerse para que no se contagien.
Te mando una foto para que me conozcas.

Subjuntivo folgt que-Satz, wenn im Hauptsatz u.a. folgendes ausgedrückt wird:

• Willenäusserung (Wunsch, Verbot, Erlaubnis, Bitte, Rat, Empfehlung)
No queremos que se contagien de SIDA.
Los de la ONG deseamos que la gente viva bien.

• Zweifel
Dudo mucho que su situación mejore pronto.
No creen que alguien se interese por ellos.

• Gefühlsäusserung (Hoffnung, Freunde, Ärger, Gefallen, Missfallen, Bedauern, Furch, Gleich-
gültigkeit)
Todos esperamos que vengas pronto.
Parece que les da igual que la gende viva mal.

• nach unpersönlichem Ausdruck
Es normal que la gente desconfíe.
Es posible que vaya a Chile cn febrero.

5.2.4 subjuntivo im Temporalsatz (Subjuntivo en frase temporal)

Nach cuando steht subjuntivo, wenn die Handlung zukünftig ist. Im Hauptsatz steht meist Futur,
Präsens (für Futur) oder Imperativ.

Cuando toquen los Jarabe, iré al concierto. Aquí estaremos cuando volváis.

Im Temporalsatz nach cuando, en cuanto, tan pronto como, etc. steht subjuntivo, wenn die Hand-
lung zukünftig ist, d.h. sie muss erst eintreten. Im Hauptsatz steht meist Futur, Präsens (für Futur)
oder Imperativ.

Cuando llegues, mándame un SMS.
Cuando ustedes cambien, habrá menos criticas.

Im Sinne von immer wenn, (d.h. Erfahrung) steht Indikativ.
Cuando tiene tiempo, va al cine.
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En cuanto llega a casa, se ducha.

Nach antes de que folgt immer subjuntivo.
Vamos a entrar antes de que cierren.

Nach mientras steht subjuntivo, wenn es in die Zukunft (Vorstellung, Behauptung) (dt. solan-
ge).

Mientras tú no cambies, no mejorará tu situación.

Nach mientras steht Indikativ, wenn eine Erfahrung oder Tatsache ausgedrückt wird (dt. wäh-
rend).

Mientras hacen la comida, escuchan música.

5.2.5 subjuntivo im Konzessivsatz (Subjuntivo con la conjunción aunque)

Nach aunque steht subjuntivo, wenn Annahmen, Hypothesen ausgedrückt werden. (dt. selbst wenn)
Iré a la playa, aunque no haga sol.
Aunque seáis turistas, no debéis portaros así.

Nach aunque steht Indikativ, wenn Tatsachen ausgedrückt werden. (dt. obwohl)
Aunque hoy hace mal tiempo, voy a la playa.
Aunque el turismo da dinero, no todos lo ven bien.

5.2.6 subjuntivo im que-Satz

subjuntivo steht im que-Satz, wenn im Hauptsatz, Möglichkeit, Wahrscheinlichkeit, Vorwurf, Em-
pörung, Stolz, Entschuldigung, Dank ausgedrückt werden. Ebenso beim Ausdruck: que yo sepa
(soviel ich weiss).

Puede que todavía haya aspectos desconocidos.
Me echan la culpa de que haya tanta basura.

5.2.7 subjuntivo im Relativsatz (Subjuntivo en frase de relativo)

Drückt das Bezugswort etwas Bekanntes oder Konkretes aus, so steht Indikativ im Relativsatz.
Discutían sobre las que decían por la radio.
Es el espectáculo más sorprendente que podemos mirar.

Drückt das Bezugswort etwas Erwünschtes, Unbekanntes oder Gesuchtes aus, so steht subjun-
tivo.

Yo hago lo que sea para que vuelvas a la escuela.
Hay que quemar todas las cosas que te comprometan.

Nach no hay (nada) que / nadie que / no hay quien oder no conozco nada / a nadie que o.Ä. folgt
immer subjuntivo.

No conozco a nungún maestro que enseñe tanto como don Gregorio.
Entre amigos no hay principios que valgan.

5.2.8 Form auf -ra / -se (El imperfecto de subjuntivo)

Ableitung der Formen:

1. Schritt: Von der 3. Person Plural des indefinido ausgehen.

2. Schritt: Die Endung streichen.

3. Schritt: An diesen Stamm die neuen Endungen anhängen (alle drei Konjugationen gleich).

Rosshan Ravinthrarasa Seite 19



Bündner Kantonsschule Chur
5.2 subjuntivo

Spanische Morphologie, Syntax und Literatur

Die Betonung liegt auf der vorletzten Silbe und bei der 1. Person Plural wird gibt es dementspre-
chend eine Akzentsetzung.
Neben der Form auf -ra gibt es die Form auf -se, was das gleiche bedeutet, aber weniger häufig
verwendet wird.

imperfecto de subjuntivo steht in irrealen Bedingungssätzen. imperfecto de subjuntivo ersetzt das
presente de subjuntivo, wenn der Hauptsatz mit einer der folgenden Zeiten beginnt: imperfetcto,
indefinido, pluscuamperfecto, condicional.

Si don Gregorio no fuera tan viejo, podría jugar con nosotros al fútbol.
Yo no quería que me pegasen.

Die Handlung des Nebensatzes ist zur Handlung des Hauptsatzes gleichzeitig oder nachzeitig.

5.2.9 Form auf -ra / -se (El pluscuamperfecto de subjuntivo)

Analog zum pluscuamperfecto de indicativo wird das pluscuamperfecto de subjuntivo mit dem
imperfecto de subjuntivo von haber + Partizip gebildet.

hubiera, hubieras, hubiera, hubiéramos, hubierais, hubieran + Partizip Perfekt
hubiese, hubieses, hubiese, hubiésemos, hubieseis, hubiesen + Partizip Perfekt

pluscuamperfecto de subjuntivo wird in irrealen Bedingungssätzen gebraucht. Es wird auch statt
imperfecto de subjuntivo gebraucht, wenn die Handlung des Nebensatzes zu der des Hauptsatzes
vorzeitig ist.

No era probable que hubiesen salido ya.
Temían que hubiera empezado la guerra.

5.2.10 subjuntivo der Verben mit Diphthong (Presente de subjuntivo de verbos con
diptongo)

Analog zum presente de indicativo behalten die diphthongierenden Verben Diphthong in den
stammbetonten Formen, d.h. in allen Formen (z.B.: pensar, jugar, contar) ausser der 1. und 2.
Person Plural.

5.2.11 subjuntivo nach depende de

Nach depende de steht in der Regel subjuntivo.
Depende de cuándo vengan los Jarabe de Palo.
Depende de qué canciones toquen.

Wenn si (ob) folgt, steht Indikativ.

5.2.12 Indikativ bzw. subjuntivo nach mientras (Indicativo / subjuntivo con mien-
tras)

• Im Sinne von „während“ (Tatsachen) steht nach mientras Indikativ.

Hay guerra en África, me dijo mi hermano mientras me llevaba de la mano.

• Im Sinne von „solange“ steht nach mientras subjuntivo. (dt. Verb in der Gegenwart)

Mientras no se fijen ustedes mejor en ella, no comprenderán que la naturaleza es el espec-
táculo más sorprendente.
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5.2.13 Orthographische Veränderungen beim subjuntivo

Bei den Verben auf -car, -gar und -zar verändert sich dei Schreibweise das Konsonanten, mit dem
der Stamm endet:

c → qu / g → gu / z → c

5.2.14 Zeitenfolge des subjuntivo (La correlación de tiempos en subjuntivo)

Wenn der Nebensatz im subjuntivo steht, so gilt die Zeitenfolge:
im Hauptsatz im Nebensatz

imperativo presente de subjuntivo
Dile que ma llame. Grita para que te oigan.

presente presente de subjuntivo
No quiere que le llamen Gorrión.

perfecto / futuro
(NS ist gleichzeitig oder nachzeitig zum HS)
perfecto de subjuntivo (NS ist vorzeitig zum
HS)

Les he pedido que esperen un poco.
Ye le diré que te sientecon toro chico.

imperfecto imperfecto de subjuntivo
No quería que le llamasen Gorrión.

indefinido / pluscuamperfecto / condicional
NS ist gleichzeitig oder nachzeitig
pluscuamperfecto de subjuntivo (NS ist vor-
zeitig zum HS)

Le pedí que esperara un poco.
Yo le dije que te sentara con otro chico.
Temían que a Moncho le hubiera pasado algo.

5.3 Futur und Konditional (Futuro y condicional)
5.3.1 Das Konditional (El condicional simple)

Die endungen sind bei Allen Verben gleich. Sie entsprechen den Imperfektendungen des Hilfsverb
haber.
Stamm ist der Infinitiv und alle Formen sind endungsbetont.

Das Konditional wird verwendet bei:

• Äusserung von Wünschen und Vorschlägen

A mí me gustariía ir al concierto.

• bei hypothetischen Gedanken

Podrían aplastarme.

• bei höflichen Bitten

¿Podría traerme más pan, por favor?

• bedingt durch die Zeitenfolge, ersetzt es das Futur, wenn der Satz mit einer Zeit der Ver-
gangenheit eingeleitet wird Tuve que jurarles que no dejaría los estudios.
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5.3.2 Futur und Konditional unregelmässige Formen (Futuro y conditional irregular)

Der Vokal e der Infinitivendung entfällt (alle Personen). Der Vokal e bzw. i der Infinitivendung
wird zu d (alle Personen). Der Stamm des Verbs verändert sich (alle Personen).

5.3.3 Futur und Konditional II (El futuro y el condicional compuesto)

Futur von haber + Partizip → La habrá conocido hace poco.

Konditional von haber + Partizip → Jamás me habrían dado el dinero.

5.3.4 Annahme oder Vermutung (La suposiciòn)

• Eine Vermutung oder vorsichtige Behauptung kann durch das Futur ausgedrückt werden
(dt. wohl).

Pensará que alguien podría quitarle la novia.

¿No pensarás dejar los estudios?

• Bezieht sich die Vermutung auf etwas, was bereits geschehen ist, so wird Konditional I oder
Futur II verwendet.

Se enamorarían durante el concierto.

Habría conocido a la chica hace poco.

5.3.5 Unerfüllbare Wünsche (Deseos imposibles)

Unerfüllbare bzw. unerfüllbar erscheinende Wünsche werden ebenfalls im imperfecto bzw. plus-
cuamperfecto de subjuntivo ausgedrückt.

¡Si yo pudiera volver a los doce años!
¡Si no me hubiera casado tan joven!

5.4 Verbstrukturen
5.4.1 Die reflexiven Verben (Los verbos reflexivos)

Formen:
me, te, se, nos, os, se + konjugiertes Verb
Infinitiv + me, te, se, nos os se

Stellung:
Die Reflexivpronomen stehen vor dem konjugierten Verb bzw. wird dem Infinitiv angehängt.

5.4.2 Verbalperiphrasen (Estructuras perifrásticas)

„volver a + infinitivo“ → wieder / erneut etwas tun
Luis volvió a llamar poco después. / Volvemos a ser amigos.

„soler + infinitivo“ → gewöhnlich etwas tun, pflegen zu
Yo solía estar escuchando. / Los sábados suelo salir con amigos.

„seguir + gerundio“ → immer noch / weiterhin etwas tun
Mi madre seguía llamándome Animari. / Yo sigo intentando cambiar de nombre.
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5.5 Diphthong
5.5.1 Verben mit Lautverschiebung (Verbos con cambio vocálico)

Bei einigen Verben ändert sich der Stammvokal „-e-“ in „-i-“, wenn in der Endung kein betontes
„-i-“ steht. Die Lautverschiebung kommt vor:

• im Präsens: in der 1. - 3. Person Singular und in der 3. Person Plural

• im indefinido: in der 3. Person Singular und Plural

• beim gerundio.

5.5.2 Verbgruppe mit Diphthong und Lautverschiebung

Die Verben dieser Gruppe diphthongieren im Präsens „-e“ → „-ie“ bzw. „-o“ → „-ue“ und haben
Lautveränderung „-e“ → „-i“ bzw. „-o“ → „-u“, wenn in der Endung kein betontes „-i“ steht.

5.6 Gebrauch von Verben
5.6.1 Gebrauch von ser und estar (El uso de „ser“ y „estar“)

ser:
Beruf → Este chico es músico.
Nationalität / Herkunft → Toño es español, es de Trujillo.
Religion → Katja no es católica.
Besitz → La guitarra es de Ana.
Charaktereigenschaft / Erkennungsmerkmale → Carmen es joven y muy simpática.
Uhr-, Tages- und Jahreszeit → ¿Qué hora es? - Son las dos.

estar:
Ortsangabe → Trujillo está en Extremadura.
Zustand / Befinden → Graciela está cansada.
Ergebnis einer Handlung → Los Valdivia están invitados a una fiesta.

Bedeutungsunterschied:
Juan es listo. (= inteligente) / Juan está lista. (= preparado)
La chica es buena. (= gut, flott, nett, schön) / La chica está buena. (= sexuell, anziehend)

5.6.2 Gebrauch von estar und hay (El uso de „estar“ y „hay“)

Die Frage „wo ist?“ wird mit „está / están“ formuliert, wenn man nach Personen oder Sachen
fragt, die bestimmt, konkret, bekannt sind (Eigenname, bestimmter Artikel, Possessiv).
In der Antwort steht ebenfalls „estar“.

¿Dónde está Córdoba? / ¿Dónde está el mando de la tele?

„Hay“ entspricht meist dem deutschen „es gibt“. Mit „hay“ wird nach Personen / Dingen ge-
fragt, die nicht bestimmt sind (unbestimmter Artikel, kein Begleiter, Mengenangabe).
In der Antwort steht ebenfalls „hay“.

¿Dónde hay un teléfono, por favor? / ¿En mi curso hay cinco almanes?

5.7 Imperativ
5.7.1 Der Imperativ (El imperativo)

Der Imperativ für die 2. Person Singular (du) entspricht der 3. Person Singular Präsens.
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Pasa al probador. / Sube, hija, sube.

Die Pronomen werden angehängt → Akzentsetzung beachten!
Escríbeme. / Pruébatela.

Bei einigen wenigen Verben ist diese Form unregelmässig, u.a. bei:
decir → di; venir → ven; hace → haz; poner → pon; ir / irse → ve / vete

Der Imperativ (bejaht oder verneint) für die höfliche Anrede (usted) entspricht der 1. Person
Präsens, jedoch mit Austausch des Endvokals: a → e / e → a.

Suba al segundo piso y pague las tasas.

Im Plural (ustedes) wird an diese Form „-n“ angehängt.
Pasen ustedes. / Siéntense un momento.

Endet die 1. Person Präsens auf „-go“, so ist der Imperativ der 3. Person Singular „-ga“, Plu-
ral: „-gan“

oiga / tenga / venga / salga / póngame

Bei einem Befehl wird das Pronomen angehängt.
Póngame un kilo de manzánas.

Bei einem verneinten Imperativ steht das Pronomen vor dem Verb.
No se siente usted ahí, por favor.

Als Imperativ werden im Spanischen die Formen des presente de subjuntivo verwendet. Nur die
bejahte Form für „du / ihr“ hat eigene Formen.

Dúchate antes de salir.
No te duches ahora.

5.7.2 Bejahter Imperativ der 2. Person (tú / vosotros/as)

Der bejahte Imperativ der 2. Person Singular (tú) entspricht der 3. Person Präsens Indikativ.
Respeta la naturaleza.
Come menos.

Der bejahte Imperativ der 2. Person Plural (vosotros/as) entspricht dem Infinitiv, wobei das
auslautende r zu d wird. Keine Ausnahmen.

Respetad la naturaleza.
Comed más fruta.

In der Umgangssprache und bei Verbotsschildern wird häufig der Infinitiv verwendet.
Venga, poner ya la mesa.
¡No pasar!

5.8 Varia
5.8.1 Bedeutungsunterschiede (Cambio de sentido)

Bei einigen Verben ändert sich die Bedeutung je nachdem, ob sie im „indefinido“ oder im „imper-
fecto“ stehen.

conocía = kannte; conoció = lernte kennen
sabía = wusste; supo = erfuhr / wusste Rat / die Lösung
tenía = hatte; tuvo = bekam (ein Kind, Besuch, Post)
decía = pflegte zu sagen / stand / lautet (Schriftliches); dijo = sagte (mündlich, telefonisch)
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5.8.2 Der Gebrauch des gerundio (Usos del gerundio)

Das gerundio kann die Funktion eines Nebensatzes haben, meist die eines Bedingungs-, Modal-
oder Temporalsatzes. Es entspricht Anschlüssen wie „und (dabei)“, „wobei“, o.Ä.

Invirtiendo (si se invierte) parte del dinero, puede Ud. vivir tan bien como el patrón, el
dijimos.

Y repetía esta última frase moviendo (mientras movía) la cabeza de un lado a otro.

In Verbindung mit anderen Verben ersetzt es ein Adverb.
Continué leyendo. (Ich lass weiter.)
Me iba contando. (. . . erzählte dabei.)

5.8.3 Das Passiv (Las voz pasiva)

Das Passiv wird im Spanischen mit ser + Partizip gebildet. Das Partizip ist veränderlich und
richtet sich in Geschlecht und Zahl nach dem Subjekt des Satzes.

Sus ilustraciones y sus viñetas con publicados en las páginas de una decena de diarios.
Don Giuseppe esperaba ser recibido por todos con los brazos abiertos.

Der Urheber wird mir der Präposition por angegeben (von).
Todos suponían que los desaparecidos habían sido asesinados por la policía militar.

Das Passiv wird in der spanischen Umgangssprache kaum gebraucht. Es wird gelegentlich in Zei-
tungsberichten, juristischen Texten und in der Verwaltungssprache verwendet. Das Spanische zieht
die Aktivform oder die reflexive Ersatzform (pasiva refleja) vor: se + 3. Person Singular bzw. Plu-
ral, wenn das Subjekt ein Substantiv im Plural ist und ohne Präposition steht.

En una revista española se publicó el mes pasado un artículo sobre la crisis en la Argentina.
Estos temas ya se han discutido en varias tertulias.
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5.9 Unregelmässige Verben

5.9.1 ser

Tabelle 5.9.1: Konjugation: ser (sein)

5.9.2 estar

Tabelle 5.9.2: Konjugation: estar (sein)

5.9.3 tener

Tabelle 5.9.3: Konjugation: tener (haben)

5.9.4 haber

Tabelle 5.9.4: Konjugation: haber (haben)
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5.9.5 hacer

Tabelle 5.9.5: Konjugation: hacer (machen)

5.9.6 ir

Tabelle 5.9.6: Konjugation: ir (gehen)

5.10 Regelmässige Verben I Konjugation

5.10.1 Verben auf -ar (1a conjugación)

Tabelle 5.10.1: Konjugation: Regelmässige -ar-Verben

5.10.2 Verben -er (2a conjugación)

Tabelle 5.10.2: Konjugation: Regelmässige -er-Verben
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5.10.3 Verben auf -ir (3a conjugación)

Tabelle 5.10.3: Konjugation: Regelmässige -ir-Verben

5.10.4 Verben auf -ducir

Tabelle 5.10.4: Konjugation: Regelmässige -ducir-Verben

5.10.5 Verben auf -se (Reflexivverben)

Tabelle 5.10.5: Konjugation: Regelmässige Reflexivverben

5.11 Regelmässige Verben II Klassenverben

5.11.1 -ie-

Tabelle 5.11.1: Konjugation: comenzar (beginnen)
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Tabelle 5.11.2: Konjugation: cerrar (schliessen)

Tabelle 5.11.3: Konjugation: entender (verstehen)

Tabelle 5.11.4: Konjugation: empezar (beginnen, anfangen)

Tabelle 5.11.5: Konjugation: pensar (denken)

Tabelle 5.11.6: Konjugation: despertar (aufwachen)
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Tabelle 5.11.7: Konjugation: divertirse (amüsieren)

Tabelle 5.11.8: Konjugation: preferir (vorziehen, lieber tun)

Tabelle 5.11.9: Konjugation: querer (wollen, lieben)

Tabelle 5.11.10: Konjugation: sentir (fühlen, bedauern)

Tabelle 5.11.11: Konjugation: venir (kommen)
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5.11.2 -ue-

Tabelle 5.11.12: Konjugation: poder (können)

Tabelle 5.11.13: Konjugation: jugar (spielen)

Tabelle 5.11.14: Konjugation: costar (kosten)

Tabelle 5.11.15: Konjugation: contar (zählen, erzählen)

Tabelle 5.11.16: Konjugation: encontrar (finden, treffen)
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Tabelle 5.11.17: Konjugation: volver (zurückkommen)

Tabelle 5.11.18: Konjugation: dormir (schlafen)

Tabelle 5.11.19: Konjugation: l lover (regnen)

Tabelle 5.11.20: Konjugation: probar (probieren, anprobieren, versuchen)

5.11.3 -zc-

Tabelle 5.11.21: Konjugation: conocer (kennen, kennenlernen)
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Tabelle 5.11.22: Konjugation: ofrecer (bieten, anbieten)

Tabelle 5.11.23: Konjugation: producir (produzieren)

Tabelle 5.11.24: Konjugation: conducir (fahren)

5.11.4 -i-

Tabelle 5.11.25: Konjugation: pedir (bitten, bestellen)

Tabelle 5.11.26: Konjugation: reírse (lachen)
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Tabelle 5.11.27: Konjugation: seguir (folgen, weitermachen)

5.12 Regelmässige Verben III mit Besonderheiten
5.12.1 Kleine Unregelmässigkeiten

Tabelle 5.12.1: Konjugation: coger (nehmen)

Tabelle 5.12.2: Konjugation: creer (glauben)

Tabelle 5.12.3: Konjugation: cruzar (überqueren)

Tabelle 5.12.4: Konjugation: l legar (ankommen)
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Tabelle 5.12.5: Konjugation: tocar (berühren, anfassen, (Instrument) spielen)

5.12.2 Mittlere Unregelmässigkeiten

Tabelle 5.12.6: Konjugation: oír (hören)

Tabelle 5.12.7: Konjugation: enviar (senden, schicken)

Tabelle 5.12.8: Konjugation: construir (bauen)

Tabelle 5.12.9: Konjugation: ver (sehen)
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5.12.3 Grosse Unregelmässigkeiten

Tabelle 5.12.10: Konjugation: poner (setzen, legen, stellen)

Tabelle 5.12.11: Konjugation: saber (wissen, können)

Tabelle 5.12.12: Konjugation: dar (geben)

Tabelle 5.12.13: Konjugation: decir (sagen)

Tabelle 5.12.14: Konjugation: traer (bringen)
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6 Adjektive und Adverbien

6.1 Theorie
6.1.1 Die Veränderlichkeit der Adjektive (La concordancia de los adjetivos)

Das Adjektiv richtet sich in Geschlecht und Zahl nach dem Substantiv. Adjektive, deren maskuline
Formen auf „-o“ endet, bilden die feminine Form auf „-a“.

el chico alto → los chicos altos
una chica rubia → unas chicas rubias

Bei Adjektive, die auf einen anderen Vokal oder auf Konsonant enden, sind die maskuline und
feminine Form gleich.

Singular:
es un músico excelente → es una orquesta excelente

el chico es joven → la chica es joven

Plural:
son unos músicos excelentes → son unas orquestas excelentes

los chicos son jóvenes → las chicas son jóvenes

Ausnahme: Adjektive, die von Länder- und Städtenamen abgeleitet sind.
español / española / españoles / españolas
alemán / alemana / alemanes / alemanas

Stellung: Das Adjektiv sthet meist nach dem Substantiv.

6.1.2 Verkürzte Adjektivfomen (Los adjetivos apocopados)

„bueno“, „malo“, „alguno“, „ninguno“, „primero“ und „tercero“ verlieren das auslautende „-o“,
wenn sie im Singular vor maskulinem Substantiv. Die feminie Form wird nicht verkürzt. Die
verkürzte Form von „alguno“ und „ninguno“ wird mit Akzent geschrieben.

Es un buen ejemplo de alumno repetidor.
A los 13, tuvo su primer contacto con la red.
Nosotros vivimos en el tercer piso.
Esta información not e la da ningún libro.
Siempre tuvo algún problema para aprobar.

Bei „grande“ wird im Singular bei Voranstellen sowohl die maskuline auch die feminine Form
verkürzt. Bei Nachstellung und im Plural wird das Adjektiv nicht verkürzt. Bei „grande“ ändert
sich die Bedeutung, je nachdem ob es voran- oder nachgestellt wird.

Ha llegado a ser un gran experto.
Para mi ordenador nevesito una mesa grande.
Es un gran hotel. → Es ist ein tolles / luxuriöses Hotel.
Es un hotel grande. → Es ist ein grosses Hotel.

6.1.3 Das Adverb auf -mente (El adverbio derivado)

Das Adverb auf „-mente“ wird von der femininen Form des Adjektivs durch Anhängen der Endung
„-mente“ abgeleitet. Die Akzentsetzung bleibt dabei unverändert.

Nos vieron descansando tranquilamente en la plaza.
Se acercaron lentamente a nosotros.
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Wird beschrieben, wie einer Person zumute ist, während sie ein Handlung ausführt, so steht
Adjektiv.

Gritaron los niños asustados.
Recibimos encantados esas duchas.

6.2 Steigerung
6.2.1 Der Vergleich (La comparación)

Steigerung:
más / menos
mejor / mejores
peor / peores
mayor / mayores

+ que / de / de lo que

Chelo atraviesa más veces la piscina que Ruth.
Chelo la atraviesa menos veces que Teresa.
Cristian habla mejor el español que el alemán.
En matemáticas Eva saca peores notas que en inglés.
Los chicos de 3° son mayores que los de primero.
Algunos días tenemos más de 6 clases.
Este problema es más difícil de lo que tú crees.

Sonderformen:
bueno / bien → mejor
malo / mal → peor
grande → mayor
pequeño → menor

Gleichheit:
tan + Adjektiv / Adverb → Marino no es tan alto como David.
tanto/a + Substantiv → Nuria no tiene tanto dinero como Marisol.
tantos/as + Substantiv → Este mes no tienen tantos exámenes como el pasado. / Los pequeños
no tienen tantas clases como los mayores.
tanto + tanto / + como → Cristian no estudia tanto como Eva.

6.2.2 Der Superlativ (El superlativo)

Der absolute Superlativ:
Der sogenannte absolute Superlativ drückt einen sehr hohen Grad aus, ohne jedoch einen Vergleich
zu ziehen.

muy + Adjektiv / Adverb → Los albergues son muy sencillos.
„-ísimo/a“ als Adjektivendung → Entender a la gente del campo es difilísimo.

Der relative Superlativ:
Der sogenannte relative Superlativ drückt den höchsten Grad innerhalb einer bestimmten Gruppe
von Gegenständen oder Personen aus.
ser + Artikel + más / menos/ mejor / peor / mayor + Substantiv bzw. Adjektiv

El es el más simpático de todos sus amigos.
Es el peor mes para hacer el Camino.
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ser + Artikel + más / menos / que / mejor / peor + Verb
Sabine y Marion son las que más viajan.
Sabine es la que menos problemas ha tenido.

Bei Angaben über Ort, Zeit und Art und Weise werden die entsprechen Adverbien („donde“ /
„cuando“ / „como“) verwendet.

Así es como más me gusta.

6.3 Beispiele
6.3.1 muy und mucho

vor dem Adjektiv / Adverb:
muy → Kaja es muy alta.

vor dem Substantiv:
mucho/a → En la plaza hay mucha gente.
muchos/as → Muchos chicos son de fuera.

nach dem Verb:
mucho → Miguel no habla mucho.
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7 Satzbau - Theorie

7.1 Theorie

7.1.1 Die Verneinung (La negación)

In der Bedeutung von „nicht“ steht „no“ immer vor dem Verb.
Miguel no es de Trujillo, es de Madrid.

Ebenso wie „no“ steht „tampoco“ („auch nicht“) in der Regel vor dem Verb.
Yo no soy de Trujillo, soy de Oviedo. / Yo tampoco soy de Trujillo, soy andaluz.

„Nada“ / „nadie“ / „nunca“ stehen meist nach dem Verb, „no“ muss dann vor dem Verb ste-
hen.

Para el examen están todos, no falta nadie. / Algunos alumnos no saben nada.

„Nadie“ und „nunca“ stehen gelegentlich vor dem Verb, dann entfällt das „no“.
Aquí nadie sabe nada. / Yo nunca copio en los exámenes.

7.1.2 Die Regeln der Akzentsetzung (Las reglas de acentuatión)

Bei Wörtern, die auf Vokal, „-n“ oder „-s“ enden, wird die vorletzte Silbe betont.
amigo, plaza, gente, joven, chicos

Endet das Wort auf Konsonant (ausser „-n“ und „-s“), so wird die letzte Silbe betont.
hotel, señor, conquistador, ciudad, realidad, usted

Alle Wörter, deren Betonung nicht einer dieser beiden Regeln entspricht, tragen Akzent auf dem
betonten Vokal.

Perú, región, Hernán, Cortés, carácter, jóvenes, música

Manche Wörter verlieren im Plural aufgrund der Betonungsregel den Akzent bzw. es muss ein
Akzent beeinflusst werden.

canción → canciones
joven → jóvenes

Fragewörter und Ausrufe werden immer im Akzent geschrieben.
¿qué tal? / ¿quién? / ¿por qué? / ¡qué va!

Der Akzent hat auch eine Funktion, die unterschiedliche Bedeutung von gleichlautenden, meis-
te einsilbigen Wörtern zu markieren (Unterscheidungsakzente).

el → der / él → er
tu → dein/e / tú → du
mi → mein/e / mí → mich
si → falls / sí → ja
se → sich / sé → ich weiss es nicht
solo → allein / sólo → nur

7.1.3 Der unpersönliche Ausdruck (Oraciones impersonales)

se + 3. Person Sg. → bezieht sich auf ein Substantiv im Singular
En bici se viaje más cerca del otro.
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se + 2. Person Sg. → bezieht sich auf ein Substantiv im Plural
En Perú y Bolivia se hablan dos idiomas.

uno + 3.Person Sg. → (bzw. umgekehrt) bei reflexiven Verben
Con el tiempo uno se acostrumbra a todo.

7.1.4 Die Bedingungssätze (Las frases condicionales)

Man unterscheidet zwischen realen und irrealen Bedingungssätzen.

• Beim realen Bedingungssatz ist die Erfüllung der Bedingung möglich. Er wird im Spani-
schen im indicativo ausgedrückt und mit der Konjunktion si (wenn, falls) eingeleitet:
Si apruebo el bachillerato, puedo estudiar en la universidad.

• Beim irrealen Bedingungssatz ist die Erfüllung der Bedingung unmöglich oder wenig wahr-
scheinlich. Er wird im Spanischem immer im imperfecto de subjuntivo oder pluscuamperfecto
de subjuntivo ausgedrückt und mit der Konujnktion si (wenn, falls) eingeleitet.
Si Carmen pudiera cambiar su vida, lo haría.

Alle Bedingungssätze (ausser der realen Bedingungssätzen mit si) werden mit subjuntivo gebildet.
Die Konjunktionen sind u.a.:

a no ser que (es sei denn, ausser wenn)
como (wenn, falls)
con tal de que (vorausgesetzt, dass)

Nach diesen Konjunktionen können alle Zeiten des subjuntivo verwendet werden.
Me gustaría hacerle un traje, a no ser que tenga usted algo en contra, don Gregorio.
Como no se callen ustedes, no salimos al campo.

Nach si dürfen weder presente noch perfecto de subjuntivo stehen.
Nach como si (als ob) und bei den irrealen Bedingungssätzen wird immer imperfecto oder plus-
cuamperfecto de subjuntivo verwendet.

Nos trataba de usted, como si fuésemos mayores.
Me gritaba, como si se hubiese vuelto loca.

si-Satz
Si + imperfecto de subjuntivo
Si + pluscuamperfecto de subjuntivo

Hauptsatz
condicional simple
condicional simple / condicional compuesto

a) Bezieht sich dei Aussage auf den Zeitpunkt des Sprechers oder auf dei Zukunft, so steht
im si-Satz
imperfecto de subjuntivo

im Hauptsatz
condicional simple

Si pudiera cambiar mi vida, lo haría.

b) Bezieht sich die Aussage auf die Vergangenheit (Bedingung wurde nicht erfüllt), so steht
im si-Satz
pluscuamperfecto de subjuntivo

im Hauptsatz
condicional compuesto (auch condicional
simple)

Si hubiera hecho el bachillerato, habría podido ser azafata.

7.1.5 Die indirekte Rede (El estilo indirecto)

• In der indirekten Rede wird der indirekte Aussagesatz stets mit que eingeleitet.
Me contó que vivía desde niña en una hacienda y que no conoció a su padre.

• Indirekte Entscheidungsfragen werden mit si eingeleitet.
„¿Puede leerme lo que dice en este papel?“
Me preguntó si podía leerle lo que decía en aquel papel.
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• Indirekte Fragen mit Fragewort werden mit que + Fragewort eingeleitet.
„¿Y cuándo se ha sacado?“
Yo le pregunté que cuándo se había sacado.

• Der Modus (Indikativ / subjuntivo) des Originaltextes ändert sich nicht.
Ella habló otra vez de que (yo) parecía buena persona, que no quería abusar de mi
confianza.

• Nur der Imperativ wird zu subjuntivo.
„Estudia más.“
Me ha dicho que estudie más.

• Bei der indirekten Rede gilt die Zeitenfolge. Entscheidend ist die Zeit, mit der die indirekte
Rede eingeleitet wird.
Me comentó que ella no tenía cédula de identidad, que le daba miedo que la gente engañara
aprovechando que era sola y que venía del campo.

• Bei Einleitung im Präsens / Perfekt / Futur bleiben die Zeiten des Originaltextes. Nur die
Person und die Personalpronomen ändern sich.

Bei Einleitung in der Vergangenheit (indefinido / imperfecto / pluscuamperfecto) ändern sich die
Zeiten.
presente
perfecto
indefinido
imperfecto
futuro
imperativo

→ imperfecto
→ pluscuamperfecto
→ pluscuamperfecto / (indefinido)
→ imperfecto / (selten pluscuamperfecto)
→ condicional
→ que + subjuntivo

7.2 Pronomen im Satz
7.2.1 Die Stellung des Pronomens im Satz (El pronombre en la frase)

Das Pronomen steht vor der konjugierten Verbform oder wird an den Infinitiv und das „gerundio“
angehängt.

Doña Rosa la saluda von un beso. / Borja toma el regalo de Bettina y lo abre.

Im Strukturen mit konjugiertem Verb und Infinitiv oder „gerundio“ kann das Pronomen vor
dem konjugierten Verb oder an den Infinitiv bzw. das „gerundio“ angehängt stehen.

Nos é las palabras, tengo que aprenderlas. / No sé las palabras, las tengo que aprender.

Wird an das „gerundio“ angehängt, steht Akzent.
La Sra. Quintero está esperándola arriba.

7.2.2 Zwei Pronomen im Satz (Dos pronombres en la frase)

Person vor Sache bzw. indirektes Objekt vor direktem Objekt
¿Me la puedo probar? / Sí, pasa al probador y te la pruebas.

„se“ ersetzt „le / les“ vor „lo / la / los / las“ und steht immer an erster Stelle, auch wenn
das Pronomen an das Verb angehängt wird.

Se lo dejas. / ¡Dímelo! / ¡Pruébatela!

Die Verneinung steht vor dem Pronomen.
¿No te la pruebas?
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7.2.3 Das Personalpronomen nach Präposition (El pronombre con preposición)

Nach Präposition stehen (ausser in der 1. und 2.Person) die Subjektformen des Personalpronomens.
¿Son para mí estas revistas, David? / Sí, son para ti.

a
de
contra
hacia
por
para
sin

+

mí / tí
él / ella
usted
nosotros/as
vosotros/as
ellos/as
ustedes

+ con +

(conmigo)
(contigo)
él / ella
usted
nosotros/as
vosotros/as
ellos/as / ustedes

Das Pronomen mit der Präposition „a“ muss im Satz mit der verbundenen Form stehen.
A mí me gusta mucho nagevar por Internet. / A ellos nuna les han gustado los libros.

Als Antwort auf eine Frage kann es allein stehen.
¿A quién buscas? / A ti.

7.2.4 Stellung des Pronomens beim Imperativ

Beim bejahten Imperativ wird das Pronomen angehängt.
A ver, díganme nombre y dirección.
¿El hotel? Pagadlo con trajeta.

Beim verneinten Imperativ steht das Pronomen vor dem Verb.
No te duches tanto.
No os sentéis tan cerca de la ventana.

Bei Reflexivverben entfällt das s der 1. Person Plural bzw. das d der 2. Person Plural, wenn
der bejahten Form das reflexive Pronomen folgt.

Portémonos como personas.
Duchaos sólo una vez al día.

Werden andere Pronomen angehängt, bleibt die Verbform unverändert.
Pensémoslo otra vez.
El agua está caliente, ponedla en la nevera.

7.2.5 Vorangestelltes Objekt und pronominale Ergänzung (Complemento pronomi-
nal del objeto antepuesto al verbo)

Steht das direkte oder das indirekte Objekt vor dem Verb, so wird unmittelbar vor dem Verb
zusätzlich das entsprechende Pronomen eingesetzt. Diese Satzumstellung dient zur Hervorhebung
des Objekts.

La Casa Azul la mandó construir Diego expresamente para Frida.
A Diego lo conoció Frida cuando ella era estudiante de la Preparatoria.

7.3 Beispiele
7.3.1 durante und mientras

durante → während + Substantiv → Durante las fiestas hay mucha gente de fuera.

mientras → während + Verb → Mientras compran unos boletos, llega Raquel.
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7.3.2 ganz / alle („todo la tarde“ - „todos los sábados“)

Nach „todo/a“, „todos / as“ steht das Substantiv mit Artikel.
todo el / todo la = ganz
todos los / todas las = alle bzw. jede/r/s

Mañana tenge clase todo el día.
Todas las chicas de mi curso son altas.

7.3.3 Der Gebrauch von medio/a und otro/a („medio“ y „otro“)

Bei „medio/a“ und „otro/a“ entfällt der unbestimmte Artikel.
Después de media hora, pregunta a una chica.
Luego pregunta a otra chica.

Der bestimmte Artikel kann stehen.
La otra chica sí sabe dónde está la calle Manolete.

7.3.4 seit und vor („desde“ y „hace“)

seit:
Zeitpunkt - desde → desde niña / desde los 9 años / desde 1999
Zeitpunkt - desde que → Desde que tengo uso de razón.
Zeitspanne - desde hace → desde hace una semana / desde hace años / desde hace media hora

vor:
Zeitpunkt - antes de → antes de las diez / antes del fin de semana / antes de salir del colegio
Zeitspanne - hace → Llegó hace dos días. Comimos hace una hora.

seitdem:
desde entonces → Lo conocí en el colegio, desde entonces somos amigos.

hace + Zeit + que = seit (Verb in der Gegenwart) / vor (Verb in der Vergangenheit)
Hace un mes que viven aquí. / Hace un mes que llegaron aquí.

7.3.5 hätte können / sollen / müssen (Pordía haber dicho que no)

Der deutschen Struktur „hätte können / hätte sollen / hätte müssen“ entspricht im Spaschien:

a) podría haber + Partizip
debería haber + Partizip

b) podía haber + Partizip
debía haber + Partizip

c) hubiera podido + Partizip
hubiera debido + Partizip

Mi padre podría haber dicho que no, pero se moría por ser ministro de Cultura.
Yo hubiera podido estudiar una carrera como mis hermanos, pero no quise.
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8 Varia

8.1 Die Grundzahlen (Los números cardinales)

Die Zahl 1 ist veränderlich:
Vor Substantiv entspricht die Zahl 1 dem unbestimmten Artikel: „un / una“. Steht die maskuline
Form allein, so lautet sie „uno“. Die Zahlenwörter sind maskulin.
„cien“ → genau 100 / „ciento“ → von 100 bis 199; Die Hunderter ab 200 sind veränderlich. „mil“
ist unveränderlich.

Tabelle 8.1.1: Übersicht: Grundzahlen

8.2 Die Uhrzeiten (La hora)

¿Qué hora es? → Wie viel Uhr ist es?
¿A qué hora? → Um wie viel Uhr?

XX:00 en punto

XX:15 y cuarto

XX:30 y media

XX:45 menos cuarto
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8.3 Aussprache und Rechtschreibung (Pronunciación y ortografía)
Das Alphabet (El alfabeto) :

Tabelle 8.3.1: Übersicht: Alphabt

Die Vokale (Las vocales) :
Die Vokale werden im Spanischen eher kurz und halboffen bis offen ausgesprochen:

a ≈ Watte
e ≈ Bett
i ≈ Bitten
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o ≈ Trott

u ≈ Mutter

Die folgenden Kombinationen gelten als Doppellaut (Diphthong = bilden eine einzige Silbe):

ai → caire

au → autopista

ei → peinar

eu → Europa

ia → familia

ie → tierra

io → criollo

iu → ciudad

oi → oigo

ua → cuando

ue → puerta

ui → ruido

uo → cuota

Die Konsonanten (Las consonantes) :
Die stimmlosen Laute (k, p, t) werden im Spanischen nicht aspiriert (behauch).
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Konsonanten mit unterschiedlicher Schreibweise:

Tabelle 8.3.2: Übersicht: Konsonanten mit unterschiedlicher Schreibweise

Doppelkonsonanten:
In spanischen Wörter kommen „ss“, „tt“ oder „pp“ nicht vor. Doppelkonsonanten exisitieren nur
in wenigen Fällen:

nn: gelegentlich nach der Vorsilbe „in-“ oder „en-“: innecesario, ennegrecer
rr: stark gerolltes (Zungen-) r zwischen Vokalen: perro / pero, carro / caro, parra / para

Sonderfall cc: in der Aussprache kein Doppelkonsonant: accidente
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9 Unterrichtsnotizen
Verneinung:
no ⟨ nein

nicht
Siehe auch Kapi-
tel 7.1.1

Mögliche Verdopplung:
c | calefacción
l | llamar
r | Pizarro

Notizen aus dem Unterricht

Lautveränderung:
c → qu + e, i
g → gu + e, i
z → c + a, o, u

Siehe auch Kapi-
tel 5.5

a und en:
. . . a. . . · wo?
. . . en. . . ← wohin?

Siehe auch Kapi-
tel 4.2.1

gustar:
me gusta
te gusta
le gusta
nos gusta
os gusta
les gusta

Notizen aus dem Unterricht

Fragewörter:
¿quién? → wer?
¿qué? → was?
¿cómo? → wie?
¿cuándo? → wann?
¿dónde? → wo?
¿de dónde? → woher?
¿por qué? → warum?

Notizen aus dem Unterricht

Operationszeichen:
+ → y / más
− → menos
÷ → divido por
· · · → multiplicado por
= → da / son

Notizen aus dem Unterricht

Zeitbeschreibung I:
de → genaue Zeit (de la mañana)
por → ungenaue Zeit (por la mañana)
de . . . a → ungenaue Zeitspanne (de cuatro
a ocho)
desde . . . hasta → genaue Zeitspanne (desde
las tres y diez hasta las tres y veinte)

Notizen aus dem Unterricht

Zeitbeschreibung II:
am Morgen → por la mañana
um acht Uhr morgens→ a las ocho de la mañana
heute → hoy
heute Abend → esta tarde
morgen → mañana
morgen Vormittag → mañana por la mañana

Notizen aus dem Unterricht

Dialog - sich vorstellen:
A: Hola.
B: Hola.

A: ¿Qué tal?
B: Bien. / Mal.

A: ¿Qué tal?
B: Bien. / Mal. ¿Y tú?
A: Muy bien.

A: Soy. . . ¿y tú?
B: Soy. . .

A: Soy de Frankfurt. ¿Y tú?
B: Soy de Frankfurt también.

A: Adiós / Hasta luego.
B: Adiós / Hasta luego.

Notizen aus dem Unterricht

por und para:
por → Grund (Warum?), ungenaue Zeit- / Ortsangabe
para → Zweck (Wozu?), um zu, für (+ Akk.)

Siehe auch Kapitel 4.2.2

Satzstellung:
(Hoy) Juan︸ ︷︷ ︸

Subjekt

canta︸ ︷︷ ︸
Verb

una canción︸ ︷︷ ︸
direktes Objekt (Akkusativ)

(a María)︸ ︷︷ ︸
indirektes Objekt (Dativ)

¿
Verb︷ ︸︸ ︷

Canta
Subjekt︷ ︸︸ ︷
Juan

direktes Objekt (Akkusativ)︷ ︸︸ ︷
una canción

indirektes Objekt (Dativ)︷ ︸︸ ︷
(a María) ?

wen? → veo a Juan
wem? → doy el regalo a Toño

Notizen aus dem Unterricht

Gebrauch des indefinido:
Im Zweifelsfall, immer indefinido benutzten. Ausser bei eindeu-
tigen Signalwörter von anderen Zeitformen (u.a. perfécto).

Siehe auch Kapitel 5.1.2 / 5.1.5 / 5.1.6
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Algunas observaciones:
por la mañana
a las ocho de la mañana
hoy
esta tarde
mañana
mañana por la mañana
(tú) regresas a casa
(tú) estás en casa
casi siempre
como muy tarde
lo más pronto
por lo menos
lo más pronto posible
la mayoría
la mayor parte
(al) igual que, lo mismo que
cuanto más. . . (tanto) más
superior
inderior

→ am Morgen (ungenaue Zeitangabe)
→ um acht Uhr morgens (genau Zeitangabe)
→ heute
→ heute Abend
→ morgen
→ morgen Vormittag
→ du kehrst nach Hause zurück
→ du bist zuhause
→ meistens
→ spätestens
→ frühestens
→ wenigstens
→ so früh wie möglich
→ die meisten (Personen)
→ die meisten (Sachen)
→ genau(so) wie
→ je mehr. . . desto (um so)
→ höher, vorzüglicher
→ niedriger, schlechter

Notizen aus dem Unterricht

Lista de verbos:
acusativo (español) → dativo (alemán)
amenazar a alguien
apoyar a alguien
ayudar a alguien
contradecir a alguien
disculpar (perdonar) a alguien
encontrar a alguien
felicitar a alguien por algo

→ jdm. drohen
→ jdm. beistehen
→ jdm. helfen
→ jdm. widersprechen
→ jdm. verzeihen
→ jdm. begegnen
→ jdm. gratulieren zu etwas

dativo (español) → acusativo (alemán)
mentir (-ie-) a alguien
preguntar algo a alguien
hablar a alguien
llamar a alguien (por teléfono)

→ jdn. anlügen
→ jdn. etw. fragen
→ jdn. ansprechen
→ jdn. anrufen

Notizen aus dem Unterricht

Ausnahmeformen - Partizip:
abrir
cubrir
escribir
volver
decir
hacer
poner
ver

→ abierto
→ cubierto
→ escrito
→ vuelto
→ dicho
→ hecho
→ puesto
→ visto

Siehe auch Kapitel 5.1.4

Ausnahmeformen - Orthographische
Veränderung (in der ich-Person) :

• g → gu | jugar → jugué

• c → qu | buscar → busqué

• z → c | empezar → empecé

Siehe auch Kapitel 5.1.2
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Ausnahmeformen - préterito indefinido:
• andar → anduve

• dar → di

• decir → dije

• estar → estuve

• haber → hube

• hacer → hice (hizo, 3P. Sg.)

• ir → fui

• poder → pude

• poner → puse

• querer → quise

• saber → supe

• ser → fui

• tener → tuve

• traer → traje

• venir → vine

• ver → vi
Siehe auch Kapitel 5.1.2

Signalwörter - perfecto und indefinido:
perfecto:

• hoy

• esta mañana

• esta tarde

• esta semana

• . . .

indefinido:

• ayer

• la semana pasada

• el año pasada

• el año pasado

• de repente
Siehe auch Kapitel 5.1.5

Brief schreiben:
Anrede:
Querida. . .

Grussformel:
Un abrazo fuerte,. . .

Notizen aus dem Unterricht

alguien / nadie / ninguno / ningún:
alguien︸ ︷︷ ︸
jemand

en la clase habla ruso

̸= nadie︸ ︷︷ ︸
niemand

en la clase hable ruso

≈ ningún︸ ︷︷ ︸
kein (Schüler)

(alumno) de la clase hable ruso.

ninguno︸ ︷︷ ︸
niemand

(de ellos) habla ruso.

No tengo _ tareas.
No tengo ninguna tarea_.
Notizen aus dem Unterricht

Unterschied - indefinido, perfecto,
imperfecto
Wenn etwas passiert:
indefinido > perfectoa

Wenn nichts passiertb:
imperfecto

Siehe auch Kapitel 5.1.2, 5.1.3 und 5.1.4

aUnterscheiden sich durch Signalwörter
boder bei indirekter Rede (im Nebensatz)
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Unterschiede - imperfecto und indefinido:

Beschreibung / Gewohnheit

Tenía hambre.
De niña siempre jugaba con mi vecino.

Was war?

Aktion (einmalig)

|− Trabajé a partir de las ocho.
| − | Trabajé durante tres horas.
−| Trabajé hasta las tres.

Was geschah?
Cuando regresé a casa abrí la puerta y entré.
Cuando regresaba︸ ︷︷ ︸

noch nicht fertig: blau markiert

a casa encontré a Juanita en la calle.

Siehe auch Kapitel 5.1.6

Ausnahmeformen - Imperativ:
decir
poner
venir
hacer
irse
salir

¡Di!
¡Pon!
¡Ven!
¡Haz!
¡Ve! / ¡Vete!
¡Sal!

¡Decid!
¡Poned!
¡Venid!
¡Haced!
¡Id! / ¡Idos!
¡Salid!

Siehe auch Kapitel 5.7

Übersicht des Imperativs:
1.P.Sg. Indikativ + 3.P.Sg.-Endung / Infinitiv. . . / 1.P.Sg. Indikativ + subjuntivo-Endung
-
tú
usted
nosotros
vosotros
ustedes

-ar
-a
-e
-emos
-ad
-en

-er
-e
-a
-amos
-ed
-an

-ir
-e
-a
-amos
-id
-an

. . . (negiert: no. . . ): 1.P.Sg. Indikativ + subjuntivo-Endung (alle)
-
tú
usted
nosotros
vosotros
ustedes

-ar
-es
-e
-emos
-éis
-en

-er
-as
-a
-amos
-áis
-an

-ir
-as
-a
-amos
-áis
-an

Lautverschiebungen / 1.P.Sg-Ausnahmen (z.B.: tener, poner, hacer): 1.P. Sg. wird immer benutzt
Diphthong: Nur bei Singularformen und 3.P. Pl.

Siehe auch Kapitel 5.7
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II Mündlicher Teil
Prüfungsinhalt: Literaturgespräch
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tba

10 Einzellektüre
10.1 Frontera, Jordi Sierra i Fabra
10.2 Réquiem por un campesino español, Ramón J. Sender

11 Klassenlektüre
11.1 Amor de madre, Almudena Grandes
11.2 La casa de Bernarda Alba, García Lorca
11.3 Diario de un killer sentimental, Luis Sepúlveda
11.4 El oro de Tomás Vargas, Isabel Allende
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